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Chambre des Représentants. 

SÉANCE Dl' 27 AVIIIL i 922. 

Projet de loi instituant le Fonds 
des communes (1 ). 

j Wetsontwerp tot instelling van een Fonds 
1 der gemeenten ( 1 ). 

1. - AMgNDEMENTS PRÉSENTltS II. - AMENDEMENTEN INGEDIEND 
PAH. M. PUSSE~UEH. DOOR DEN HEER PUSSEMlER. 

AnTICLE l'!rnmcm. 

Après les mots : « Il est insti­ 
tué » ajouter les mots (( pour­ 
L'exercice 1922 et 1923. » 

ART. 3. 

« trois i>. 

II. - Entre le 1 ° et le 2° ajou­ 
ter un alinéa nouveau : 

EERSTE ARTIKEL. 

Het slot van dit artikel te 
wijzigen als volgt : « wordt, 
voor de dienstjaren 1922 en 1923, een 
fonds der gemeenten ingesteld. >> 

AnT. 3. 

I. - Au n° 1 °, remplacer le 1 1. - In n' 1°, het woord« vier» 
mot : (c quatre >>·par le mot : te vervangen door· het woord 

(< drie ». 

II. - Tusschen nr• 1° en 2° 
een nieuwe alinea in tevoegeri, 
luidende: 

Un dixième au prorata du revenu I Een tiende naar ve1'houding van het 
cadastral non bâti imposé pour l'année ongebouwd kadastraal inkomen belast 
antérieure à celle de la répartition. 1 voor het jaar, dat aan dit der verdeeliny 

voomfgaat. 

LIONEL PussE~IIER. 

(1) Projet de loi, n° 61. 
Rapport, n° 147. 
Amendements, n°• 180 et 183. 

(1j Wetsontwerp, n• 61. 
Verslag, n• 147. 
Amendementen, n" 181) en {83. 

H 
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Il. :-:- . AMENDEMENT PRÉSENTÉ 
PAR M. TIBBAUT. 

Anr. 3. 

Remplacer le premier alinéa 
de l'article 3 comme suit : 
Le fonds des communes assure à 

chaque commune, comme minimum, fa 
somme à laquelle elle avait droit, pour 
l'exercice 1921, dans le Fonds commu­ 
nal et fr Fonds special, avec une aug­ 
mentation annuelle de 20 centimes ptir 
tête d'habitant pendant une période de 
dix ans. 

IL - AMENDEMENT VOOR­ 
GESTELD. 

DOOR DEN HEER TIBBAUT. 

ART. 3. 

Het eerste lid te doen lui­ 
den: 
/Jet fonds der gemeenten uerzekert 

aan elke gemeente, als minimum, de 
som waarop zij, voor het uienstjaar 
1921, recht had in het Gemeentefonds 
en het Bijzonder Fonds, en daarenboven 
eene jaarlijkse/ie verlwoging van 20 cen­ 
tiem per uuooner gedurende eene tijd­ 
ruimte van tien jaar. 

Eni. TmnAUT. 

DAVÎD. 

III. - AMENDEMENTS PIÜ~SENTJtS 
PAR LE GOUVERNEMENT . 

AnT. 2. 

Rédiger comme suit l 'ar­ 
ticle 2 du projet de la Com­ 
mission : 

. Le fonds <les communes est alimenté: 

1° par un prélèvement annuel de 
100 millions sur les ressources géné- 
rales du Trésor. · 

Cc prélèvement est augmenté chaque 
année, à partir du ·I' janvier 1922, 
d'une somme de 2 millions; 

2° par un versement annuel d'une 
somme de ·l 7 millions, en substitution 
de la part attribuée aux communes dans 
la taxe professionnelle retenue à la 
source sur les traitements, salaires et 
pensions,. 

III. - AMENDEMENTEN 
DOOH DE H.EGEEHING INGEDIEND. 

ART. 2. 

Artikel 2 van het ontwerp 
der Commissie te doen luiden 
als volgt: 

Ilet fonds der gemeenten wordt in 
stand gehouden : 

1° Door eene jaarlijksche uitkeering 
van 100 millioen, vandealgemeenemid­ 
delen der Schatkist voorafgenomen. 

Vanaf '1 Januari HJ22 wordt deze 
uitkeering elk jaar verhoogd met eene 
som van 2 millioen ; 

2° Door eene jaarlijksche storting 
eener som van 17 millioen, ter vervan­ 
ging van het aandeel toegekend aan de 
gemeenten in de bedrijfsbelasting op de 
jaarwedden, loonen en pensioenen, bij 
de uitbetaling afgehouden. 
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Lorsque le montant de la dite pa1'l i Wanneer het bedrag van gemeld aan~ 
dé-passera 17 millions, l'excédent sera deel 17millioenoverl1·eft, dan11,.ordtltet 
aussi uttrdnu: (til fonds des communes. overseliot eveneens aan het fonds âet· ge­ 

meenten toegekend. 

AnT. 3. 

L'article 3 est remplacé par 
les dispositions suivantes : 

Le fonds <les communes est réparti 
comme il suit : 

1° Quatre dixièmes au prorata du 
revenu cadastral bàti et un dixième au 
prorata d"' revenu cadastral non hâti, 
imposés pour l'année antérieure it celle 
de la répartition; 

2" Quatre dixièmes au prorata de la 
population constatée officiellement par 
le dernier recensement décennal; 

3° Un dixième au prorata des dé­ 
penses d'enseignement professionnel et 
d'assistance publique effectuées pendant 
l'année antérieure à celle de la réparti­ 
tion. 
Toiuejois, ce dernier dixième servira 

au besoin à assurer aux communes une 
pan dans le nouveau fonds au moins 
égale à la somme qu'elles auront lou­ 
chée pour 1921 dans le [oud» commu­ 
nal et le fonds spécial su,,p,.imés. 

ART. IJ,. 

Rédiger comme il suit l'ar­ 
ticle 4: 

ART. 3. 

Artikel 3 wordt door de vol­ 
gende bepalingen vervangen: 

Het fonds der gemeenten wordt ver­ 
deeld als volgt : 

1" Vier tienden naar verhouding van 
het ~ebouwd kadastraal inkomen én een ~ 
tiende naar verhouding van het onae- 
bouuid kadastraal inkomen. belast voor 
het jaar voorafgaande aan dat derver­ 
deelinsr: t,, 

2° Vier tienden naar verhouding van 
de bevolking, officieel vastgesteld door 
de jongste tienjaarlljksche volkstèlling; 

3·' Een tiende naar verhouding. van 
de uitgaven voor beroepsonderwijs en 
openbaren onderstand, · gedaan gedu­ 
rende het jaar voorafgaande aan dat der 
verdecling. 
Evenwel zal dit laatste tiende des­ 

noods dienen om aan de gemeenten in 
het nieuw { onds een aandeel te VC1'Zeke­ 
mn, dat ten minste gelijk is atm. de 
som welke zij voor 1921 ontvangen 
hebben uit liet af geschafte gemeente­ 
[oiuls en bijzonde1· funds. 

ART. 4. 

Artikel 4 te doen luiden als 
volgt: 

Lorsque, au cours d'une période dó- Wanneer, in den loop van eentien- 
cennale, Ic chiffre de la population jarig tijdvak, het cijfer van de bcvól­ 
d'une commune au 31 décembre de king ecner gemeente op 31 December 
l'année qui précède celle de la réparti- van het jaar vóór dit der verdeeling het 
Lion dépasse de plus de 10 °Jo le nombre getal inwoners, door de jongste· tien­ 
d'habitants constaté par le dernier reccn- · jaarlijkschc volkstelling vastgesteld, met- 
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sèment décennal, le <lit chiffre est pris 
pour· base de la répartition. 

Toutefois, s'il résulte du recensement 
décennal <tui suit la répartition, qnc la 
population d'une commune ayant béné­ 
ficié des dispositions del' alinéa qui pré­ 
cède n'a pas augmenté de plus de 10 "/ •.. 
~u cours de la période décennale. les 
sommes attribuées à celte commune au 
delà de ce qui était dû sur la base de la 
précédente population ile droit, seront 
restituées par elles el versées au fonds 
des communes. à moins que la duninu­ 
tio» de la population ne résulte de cir­ 
constances exceptionnelles d,îment con­ 
stalées. 

AI\T. 7. 

Remplacer l'article 7 par les 
dispositions suivantes: 
tes produits qui alunenuumt le r ouds 

communal et Ic [onds SJlécial .mp11rimés 
seront, perçus. tloréiuunmt <tu profit cl e 
tli'tat, sau] en cc qui concerne les im- 
7>rit.s spéciau« sm· les bénéfices de r1uerrc 
et.les. f>énéficcs exccptitnmels. 

Lee parts attribuées a11.1: anciens /'omis 
dans les dits impôts spéciau« ainsi que 
le montant de la réserve du /onds com­ 
munal an 31 décembre 1021 seront ver­ 
sées an (muis des communes, sous dé­ 
duction des avances consenties antérieu­ 
rement- pa~· le Trésor 110ur comüer le 
rl<>fi.eit accusé par les revenus du fonds 
communal et du f 011ds spécial pendant 
les. a.nuées 1914 à 1919. 

Sera é{falcment versé au fonds des 
communes, le quart de la taxe profes­ 
sunuielle sur les traüements, salaires el 

meer clan· tO t. h. overschrijdt, dan 
wordt gemeld cijfer genomen tot ~rond-­ 
slag der verdeeling. 

Echter, indien blijkt uit de tienjaar­ 
lijksche volkstelling volgende op de ver­ 
dceling dat de bevolking eener gemeente, 
aan welke de bepalingen van hel vorig 
lid Len goede kwamen, niet met meer 
dan ·I O t. li. is aangegroeid gedurende 
het tienjarig tijdvak, dan dienen de 
sommen, aan die gemeente toegekend 
boven wat verschuldigd: was op grond 
van de vorige bevolking van rechts­ 
wege, door haai· terugbetaald en in het · 
fonds der gemeenten gestort le worden, 
ten~ij de a/neming van de lnwolking 
mocht voortvloeien uil beftoorlijl. vast­ 
yestcl,le uitzonderlijke omsuuuliqheden. 

ÁRT. 7. 

Artikel 7 te vervangen door 
de volgende bepalingen : 

De inkomsten, die het afgescha/t y.e""' 
mecntelonds en het af geschaft bijzond11r 
f ouds in stand hielden, worden uoonuum. 
gclwven tem bate van den Staat, behou» 
dens u•at betreft de bijzondere belas­ 
ti11yen op de oorlogswinsten en op de 
nitzonderl~jke winsten. 
fJe tunuleelen, aan de vroegere fondsen. 

in qemeldc bijzondere belastingen toeqe­ 
kend, alsmede het bedrag der reserve 
van het gemeentefonds op 31 December 
1921 worden in het [onds der gemeenten 
qcstort . na aftrek der uoorscltotten , 
vroeger door de Schatkist verleend · tot 
aanvulling ·van het tekort aangetoond 
door de inkomsten- van he: qemeeute­ 
[oiuls en van het hijzonderfonds ujdens 
de jaren 1914 tot 1919. 

Wordt eveneens in het [oiuls. der 
gemewten gestort het vierde van de 
bedrij/ibelasting op de jaarwedde11,; leo- 
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pensions, perçue pour les années 1920 · nen en pensioenen, geïnd over de jaren 
et 1921. ! 1920en 1921. 

AnT. 8. 

Indiquer l'article 3, 2°, au 
lieu de l'article 3, 1 °. 

An. 9. 

Compléter l'article 9 par la 
disposition suivante : 

ART. 8, 

Te vermelden artikel 3, 2°, 
ter vervanging van artikel 3, 

11 o. 
ART 9. 

Artikel 9 aan te vullen door 
de volgende bepaling : 

Le premier alinéa de l'article 17 de. Ilet eerste lid uun. artikel 17 der we 
la loi du 27 novembre 1891 sur Lassis- ; van 27 November 1891 op den open­ 
tance publique est remplacé par la dis-; baren oiulersumd trordt vervangen door 
position suivante : de volgende b,:paliuy : · 

. 1 
Le fonds dont il est question à l'orti: ! lle! [otuls, uuutnmu spruke in arti- 

cle 16 est formé, dans chaque province;', kei 16, wordt 9e,1,mnd, in iedere pro­ 
au moyen d'un prélèvement sur le { ond s aincie, door middel eener voorafneming 
des communes. op het fonds der gemeenten. 
Le taux de ce prélèvement est fixé Ilet bedrag dezer voorafheming uordt 

annuellement pm· arrêté royal au vu des iaadijl,sbij /(oninldijk besluitvastgestelcl 
renseiqnements fournis par La dépula-1 op grond uan de inlicluinqen. verstrek; 
tion permanente du Conseil provincial. ! door de bestendige deputatie· 11cm den 

Prooicialen. Raad. 

Le Premier ftfinistre, 
Ministre des Finances , 

De Eerste iJ,finister, 
1}/inister van Financiën, 

G. TnEUNIS. 

IV. - AMENDEMENT PRÉSENTÉ 
PAR M. J. VANDEYELDE. 

AnT. 4. 

Excepté pour la décade 19/0-1920, 
pour laquelle on tiendra compte de la 
période décennale 1.900-1910. 

IV. - AMENDEMENT VOOR­ 
GESTELD DOOR DEN HEER 
J. VANDEVELDE. 

ART. 4. 

Le deuxième alinéa de l'arti-1 Lid 2 wordt aangevuld als­ 
cle est comploté comme suit: volgt. 

Met uitzondering voor het tienjarig 
tijdvak 1910-1.920, waarvoor he: tien­ 
jarig tijdvak 1900-1910 in aanmerking 
wordt genomen. 

Jos. VANDEVELDE. 


